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Side Mounting Clip
FX-LFBM-G1-BSL-29.2H28.5-KIT20
EAN 6937186127082

Top Mounting Clip
FX-LFBM-G1-BT-29H13.4-KIT20
EAN 6937186127068

End Cap FX-LFBM-G1-EC-KIT5
EAN 6937186127082
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GB Installation must be finished by a professional electrical 
installer so that any product damage or even accident can be 
avoided. Turn off the power before installation and only use 
SELV 24V VDC LED Driver. To make sure getting optimal per-
formance, please handle with care during installation process. 
Keep it away from all open fire or high temperature objects. 
Turn off the power before cleaning the product using dry rag 
but not corrosive chemical solvent. Take usage following the 
rated voltage printing on package or product, too high or too 
low for input voltage value will damage the product. 1) Top 
mounting; 2) Side mounting; 3) Driver 24 V; 4) Black; 5) Red.

D Der Einbau muss von einem ausgebildeten Elektroinstalla-
teur ausgeführt werden, um eine Beschädigung des Produkts 
oder sogar Unfälle zu vermeiden. Schalten Sie vor der Instal-
lation die Stromversorgung ab und benutzen Sie ausschließlich 
einen SELV-24-V-VDC-LED-Treiber. Gehen Sie bei der Instal-
lation vorsichtig vor, um optimale Produktleistung zu gewähr-
leisten. Halten Sie das Produkt von offenem Feuer und anderen 
Gegenständen fern, die hohe Temperaturen entwickeln. Schal-
ten Sie vor der Reinigung des Produkts die Stromversorgung 

ab und reinigen Sie das Produkt nur mit einem trockenen Tuch. 
Verwenden Sie keinesfalls ein korrosiv wirkendes, chemische 
Lösungsmittel. Beachten Sie bei der Verwendung die auf der 
Verpackung oder dem Produkt aufgedruckte Nennspannung; 
eine zu hohe oder zu niedrige Eingangsspannung kann das 
Produkt beschädigen. 1) Deckenmontage; 2) Wandmontage; 
3) 24-V-Treiber; 4) Schwarz; 5) Rot

 L’installation doit être réalisée par un électricien profession-
nel afin d’éviter tout éventuel dommage de matériel et risque 
d’accident. Couper l’alimentation électrique avant de procéder 
à l’installation. Utiliser uniquement un pilote de LED SELV 
24V DC. Manipuler le produit avec soin lors de son installation 
afin d’assurer une performance optimale. Tenir éloigné du feu 
et de tout objet émettant des températures élevées. Couper 
l’alimentation électrique avant de nettoyer le produit. Utiliser 
un chiffon sec et doux pour le nettoyage de l’appareil, jamais 
de solvant chimique corrosif. Utiliser conformément à la tension 
nominale indiquée sur le produit ou sur son emballage. Des 
niveaux de tension d’entrée trop élevés ou trop faibles peuvent 
endommager le produit. 1) Montage vertical ; 2) Montage latéral ; 
3) Pilote 24 V; 4) Noir ; 5) Rouge

10 11
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 L’installazione deve essere eseguita da un elettricista qua-
lificato per evitare danni al prodotto o altri incidenti. Interrompere 
l’alimentazione prima dell’installazione e utilizzare esclusivamente 
un driver LED SELV 24V VDC. Per garantire una prestazione 
ottimale, si raccomanda di maneggiare con cura durante 
l’installazione. Tenere il prodotto lontano da fiamme o oggetti 
a alta temperatura. Interrompere l’alimentazione prima di pulire 
il prodotto con un panno asciutto. Non adoperare solventi 
chimici corrosivi. Utilizzare tenendo conto della tensione no-
minale indicata sul prodotto o sul suo imballaggio. Livelli di 
tensione di ingresso troppo alti o troppo bassi possono dan-
neggiare il prodotto. 1) Montaggio verticale; 2) Montaggio 
laterale; 3) Driver 24 V; 4) Nero; 5) Rosso

 La instalación debe realizarse por un instalador eléctrico 
profesional para evitar cualquier daño al producto o un posible 
accidente. Desconecte la alimentación antes de la instalación 
y utilice únicamente el controlador SELV LED VDC de 24 V. 
Para asegurar un rendimiento óptimo, trate el producto con 
cuidado durante el proceso de instalación. Manténgalo alejado 
del fuego o de otros objetos de alta temperatura. Desconecte 
la alimentación antes de limpiar el producto con un trapo seco 
y sin utilizar disolventes químicos corrosivos. Utilice la tensión 
nominal impresa en el paquete o en el producto, ya que un 
valor de voltaje de entrada demasiado alto o demasiado bajo 
dañaría el producto. 1) Montaje superior; 2) Montaje lateral; 
3) Controlador de 24 V; 4) Negro; 5) Rojo

 A instalação deve ser executada por um instalador elétrico 
qualificado para evitar danos ao produto ou mesmo acidentes. 
Desligar a alimentação antes de efetuar a instalação e utilizar 
apenas um driver de LED SELV 24V VDC. Para garantir o 
perfeito funcionamento, manusear o produto com muito cui-
dado durante a instalação. Mantenha afastado de fogo aberto 
ou objetos de alta temperatura. Desligar a corrente antes de 
limpar o produto; para a limpeza, utilizar um pano seco e não 
usar solventes químicos corrosivos. Ao utilizar, observar a 
tensão nominal impressa na embalagem ou no produto; uma 
tensão de entrada demasiado alta ou demasiado baixa pode 
danificar o produto.  1) Montagem superior; 2) Montagem 
lateral; 3) Driver 24 V; 4) Preto; 5) Vermelho

 Η εγκατάσταση θα πρέπει να ολοκληρωθεί από κάποιον 
επαγγελματία ηλεκτρολόγο εγκαταστάτη έτσι ώστε να αποφευ-
χθούν τυχόν βλάβες στο προϊόν ή ακόμα και ατυχήματα. Απο-
συνδέστε την τροφοδοσία πριν από την εγκατάσταση και 
χρησιμοποιείτε μόνο τροφοδοτικά SELV 24V VDC LED. Για να 
εξασφαλίσετε βέλτιστη απόδοση, χειριστείτε το προϊόν με 
προσοχή κατά την εγκατάσταση. Κρατήστε το προϊόν μακριά 
από εστίες φωτιάς ή αντικείμενα με υψηλή θερμοκρασία. Απο-
συνδέστε την τροφοδοσία ρεύματος πριν τον καθαρισμό του 
προϊόντος χρησιμοποιώντας ένα στεγνό πανί χωρίς διαβρωτι-
κό χημικό διαλύτη. Ακολουθείτε την ονομαστική τάση που 
αναγράφεται στην ετικέτα επί της συσκευασίας ή του προϊόντος, 
καθώς η πολύ υψηλή ή πολύ χαμηλή τιμή τάσης εισόδου θα 
προκαλέσει βλάβη στο προϊόν. 1) Κατακόρυφη τοποθέτηση 
2) Πλάγια τοποθέτηση 3) Τροφοδοτικό 24V 4) Μαύρο 5) Κόκκινο

 De installatie moet worden uitgevoerd door een professi-
onele elektricien, zodat productschade of zelfs ongelukken 
worden voorkomen. Schakel de stroom uit voor installatie en 
gebruik alleen SELV 24V VDC-led-driver. Wees voorzichtig 
tijdens het installatieproces zodat u optimale prestaties krijgt. 
Houd de driver uit de buurt van open vuur of voorwerpen met 
hoge temperaturen. Schakel de stroom uit voordat u het product 
reinigt met een droge doek. Gebruik geen bijtend chemisch 

oplosmiddel. Gebruik volgens de nominale spanningsdruk op 
de verpakking of het product; een te hoge of te lage ingangs-
spanning beschadigt het product. 1) Bovenmontage 2) Zijmon-
tage 3) Driver 24 V 4) Zwart 5) Rood

 Installationen måste avslutas av en behörig elektriker så 
att alla produktskador och olyckor kan undvikas. Stäng av 
strömmen innan installation och använd endast SELV 24 V VDC 
LED-drivenheter. Hantera produkten med försiktighet under 
installationsprocessen för att säkerställa att resultatet blir 
optimalt. Håll den på avstånd från öppen eld eller varma föremål. 
Stäng av strömmen innan produkten rengörs och använd en 
torr trasa utan några korrosiva kemiska lösningsmedel. Använd 
den nominella spänning som anges på förpackningen eller 
produkten. För hög eller för låg spänning för den ingående 
spänningen kommer att skada produkten. 1) Toppmontering 
2) Sidomontering 3) Drivenhet 24 V 4) Svart 5) Röd

 Ammattisähköasentajan on suoritettava asennus, jotta kaikki 
tuotevauriot tai jopa henkilövahingot voidaan välttää. Katkaise 
virta ennen asentamista ja käytä vain SELV 24V VDC LED 
-ohjainta. Jotta tuote toimii optimaalisella tavalla, käsittele sitä 
varoen asennusprosessin aikana. Pidä se etäällä avotulesta tai 
esineistä, jotka ovat erittäin kuumia. Katkaise virta ennen tuot-
teen puhdistamista ja puhdista se kuivalla liinalla käyttämättä 
syövyttäviä liuotinkemikaaleja. Huomio käytössä pakkaukseen 
tai tuotteeseen merkitty nimellisjännite. Liian korkea tai matala 
syöttöjännitteen arvo vahingoittaa tuotetta. 1) Yläkiinnitys 
2) Sivukiinnitys 3) 24 V:n ohjain 4) Musta 5) Punainen

 Installering må fullføres av en profesjonell elektro-installatør 
for å unngå produktskade eller til og med ulykker. Slå av strøm-
men før installering og bruk kun SELV 24V VDC LED Driver. For 
å sørge for optimal ytelse, håndter forsiktig under installerings-
prosessen. Hold unna all flammer eller objekter med høy tem-
peratur. Skru av produktet før du rengjør det ved bruk av en 
tørr klut, men ikke med etsende kjemiske løsningsmidler. Ta 
hensyn til merkespenningen på pakken eller produktet. For høy 
eller for lav inngangsspenning vil skade produktet. 1. Montering 
oppover; 2. Montering til siden; 3) Driver 24 V; 4) Svart; 5) Rød

 Installationen skal udføres af en faguddannet elektriker for 
at undgå beskadigelse af produktet eller ulykker. Sluk for strøm-
men forud for installationen, og brug udelukkende SELV 24V 
VDC LED-driveren. Skal håndteres med omhu i forbindelse 
med installationen for at sikre, at den optimale ydeevne opnås. 
Skal holdes væk fra åben ild eller genstande, der afgiver varme. 
Sluk for strømmen forud for rengøring af produktet med en tør 
klud. Brug ikke ætsende kemiske opløsningsmidler. Vær op-
mærksom på den nominelle spænding, der er anført på em-
ballagen eller produktet. En for høj eller for lav indgangsspæn-
ding vil beskadige produktet. 1) Beslag til montering foroven; 
2) Beslag til montering i siden; 3) Driver, 24 V; 4) Sort; 5) Rød

 Instalaci musí provést profesionální elektroinstalatér, aby 
se předešlo poškození výrobku nebo dokonce nehodě. Před 
instalací vypněte napájení a používejte pouze LED ovladač 
SELV 24 V VDC. Pro zajištění optimálního výkonu postupujte 
během instalace opatrně. Uchovávejte výrobek mimo dosah 
veškerého otevřeného ohně nebo předmětů s vysokou teplotou. 
Před čištěním výrobku vypněte napájení, výrobek čistěte po-
mocí suchého hadříku, nepoužívejte žádné žíravé chemické 
rozpouštědlo. Při používání se řiďte jmenovitým napětím uve-
deným na obalu nebo na výrobku, příliš vysoká nebo příliš 
nízká hodnota vstupního napětí výrobek poškodí. 1) Horní 
montáž; 2) Boční montáž; 3) Ovladač 24 V; 4) Černá; 5) Červená
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 Установка должна выполняться профессиональным 
электриком во избежание любого повреждения продукта 
или даже несчастного случая. Перед установкой отключи-
те питание и используйте только светодиодный драйвер 
SELV 24 В постоянного тока. Чтобы обеспечить оптималь-
ную производительность, будьте осторожны в процессе 
установки. Держите его подальше от открытого огня или 
горячих предметов. Отключите питание перед очисткой 
изделия сухой тканью; не используйте коррозионно-активный 
растворитель. Используйте в соответствии с номинальным 
напряжением, указанным на упаковке или продукте, слиш-
ком высокое или слишком низкое значение входного 
напряжения может повредить продукт. 1) монтаж сверху; 
2) монтаж сбоку; 3) драйвер 24 В; 4) черный; 5) красный

KZ Өнімнің зақымдалуына немесе тіпті жазатайым оқиғаның 
орын алуына жол бермеу үшін орнату жұмысын кәсіби 
электрші орындауы тиіс. Орнатпас бұрын қуатты өшіріп, 
тек SELV 24 В ТТ жарықдиодты драйверін пайдаланыңыз. 
Оңтайлы өнімділікті қамтамасыз ету үшін орнату процесінде 
сақ болыңыз. Оны барлық ашық оттан немесе жоғары 
температуралы заттан алшақ ұстаңыз. Өнімді тазаламас 
бұрын, қатты химиялық еріткішті емес, құрғақ шүберекті 
пайдаланып қуат көзін өшіріңіз. Қаптамада немесе өнімде 
басылған номиналды кернеуге сәйкес пайдаланыңыз, кіріс 
кернеуінің мәні тым жоғары немесе тым төмен болса, өнім 
зақымдалады. 1) Үстіне орнату; 2) Бүйіріне орнату; 3) 24 В 
драйвер; 4) Қара; 5) Қызыл.

 A beszerelést szakképzett villanyszerelőnek kell elvégeznie 
a termék sérülésének és a balesetek elkerülése érdekében. A 
beszerelés előtt kapcsolja ki az áramellátást, és csak 24 voltos 
SELV VDC LED-transzformátort használjon. Az optimális telje-
sítmény érdekében óvatosan járjon el a beszerelés során. Tűz-
től és forró tárgyaktól távol tartandó. A termék tisztításához 
kapcsolja ki az áramellátást, száraz ruhát használjon, és ne 
használjon korrodáló oldószereket. A csomagoláson vagy a 
terméken megadott névleges feszültséget használja – a túl 
magas vagy túl alacsony bemeneti feszültség a termék káro-
sodásához vezet. 1) Felső rögzítés; 2) Oldalsó rögzítés; 3) 24 
voltos transzformátor; 4) Fekete; 5) Vörös

 Aby uniknąć wypadków oraz uszkodzenia produktów, mon-
tażu musi dokonać wykwalifikowany elektromonter. Przed 
rozpoczęciem montażu należy wyłączyć zasilanie i używać 
wyłącznie sterownika LED 24 V DC do obwodów SELV. Aby 
zapewnić możliwie najlepsze działanie, montaż powinien być 
przeprowadzany z zachowaniem ostrożności. Trzymać produkt 
z dala od wszelkich palących się lub gorących przedmiotów. 
Przed przystąpieniem do czyszczenia produktu wyłączyć za-
silanie, a do czyszczenia używać suchej szmatki; nie używać 
korozyjnych rozpuszczalników chemicznych. Stosować zgod-
nie z wartością napięcia znamionowego wydrukowaną na 
opakowaniu lub produkcie — zbyt wysokie lub zbyt niskie 
napięcie wejściowe uszkodzi produkt. 1) Montaż górny; 
2) Montaż boczny; 3) Sterownik 24 V; 4) Czarny; 5) Czerwony

 S cieľom zabrániť poškodeniu výrobku alebo dokonca 
nehode musí inštaláciu vykonať profesionálny elektroinštalatér. 
Pred inštaláciou vypnite napájanie a používajte len LED ovládač 
SELV 24 V VDC. Na zaistenie optimálneho výkonu s ním počas 
inštalácie manipulujte opatrne. Uchovávajte ho mimo dosahu 
otvoreného ohňa a predmetov s vysokou teplotou. Pred čiste-
ním výrobku vypnite napájanie a na čistenie používajte len 
suchú handričku bez akéhokoľvek žieravého chemického roz-
púšťadla. Pri používaní sa riaďte menovitým napätím uvedeným 
na obale alebo výrobku, keďže príliš vysoké alebo nízke vstup-
né napätie poškodí výrobok. 1) Montáž zhora; 2) Montáž z boku; 
3) Ovládač 24 V; 4) Čierna; 5) Červená

 Namestitev mora izvesti profesionalni elektroinštalater, da 
preprečite morebitne poškodbe izdelka ali celo nesrečo. Pred 
namestitvijo izklopite napajanja in uporabite samo LED-gonilnik 
SELV s 24 V enosmernega toka. Če želite poskrbeti za opti-
malno delovanje, med namestitvijo ravnajte previdno. Izdelka 
ne uporabljajte v bližini odprtega ognja ali predmetov z visoko 
temperaturo. Pred čiščenjem izdelka izklopite napajanje in za 
čiščenje uporabite suho krpo, vendar ne uporabljajte korozivnega 
kemičnega topila. Pri uporabi upoštevajte nazivno napetost, ki 
je natisnjena na embalaži ali izdelku. Previsoka ali prenizka 
vhodna napetost bo poškodovala izdelek. 1) Montaža na vrh; 
2) Stranska montaža; 3) 24-voltni gonilnik; 4) Črna; 5) Rdeča;

 Olası bir ürün hasarının veya hatta kazanın önlenebilmesi 
için kurulum uzman bir elektrik tesisatçısı tarafından yapılma-
lıdır. Kurulumdan önce gücü kapatın ve sadece SELV 24V VDC 
LED Sürücü kullanın. En iyi performansı alabilmek için lütfen 
kurulum işlemi sırasında dikkatli olun. Açık ateşten veya yüksek 
sıcaklıktaki nesnelerden uzak tutun. Ürünü kuru bir bezle te-
mizlemeden önce gücü kapatın ve aşındırıcı kimyasal çözücü 
kullanmayın. Ambalaj veya ürün üzerindeki nominal voltaj bas-
kısına göre kullanın, giriş voltajı değerinin çok yüksek veya çok 
düşük olması ürüne zarar verecektir. 1) Üst montaj; 2) Yan 
montaj; 3) Sürücü 24 V; 4) Siyah; 5) Kırmızı

 Instalaciju mora obaviti profesionalni električar radi izbje-
gavanja oštećenja proizvoda ili čak ozljede. Prije instalacije 
isključite napajanje te upotrebljavajte upravljački sklop za LED 
žaruljice SELV od 24 V istosmjernog napona. Da biste zajam-
čili optimalne performanse, proizvodom oprezno rukujte tijekom 
instalacije. Čuvajte ga od otvorenog plamena i visokih temperatura. 
Prije čišćenja proizvoda isključite napajanje te za čišćenje 
upotrebljavajte suhu krpu bez korozivnih kemikalija. Pridrža-
vajte se nazivnog napona otisnutog na pakiranju ili proizvodu. 
Previsok ili prenizak ulazni napon može oštetiti proizvod. 
1) Montaža odozgor; 2) Bočna montaža; 3) Upravljački sklop 
od 24 V; 4) Crno; 5) Crveno

 Instalarea trebuie efectuată de către un instalator electric 
profesionist, astfel încât să poată fi evitată orice deteriorare a 
produsului sau chiar un accident. Înainte de instalare opriți 
alimentarea cu energie electrică și utilizați doar driverul SELV 
24V VDC LED. Pentru a fi siguri că obțineți performanța optimă, 
manevrați cu grijă în timpul procesului de instalare. Țineți de-
parte de flăcări deschise sau obiecte cu temperatură ridicată. 
Opriți alimentarea cu energie electrică înainte de curățarea 
produsului; pentru curățare folosiți o cârpă uscată, însă nu 
solvenți chimici corozivi. Utilizați în conformitate cu tensiunea 
nominală imprimată pe ambalaj sau pe produs, o valoare prea 
mare sau prea mică a tensiunii de intrare va deteriora produsul. 
1) Montare superioară; 2) Montare laterală; 3) Driver 24 V; 
4) Negru; 5) Roșu

 Монтажът трябва да се извърши от професионален 
електротехник, за да се избегнат всякакви повреди по 
продукта или дори инциденти. Изключете захранването 
преди монтажа и използвайте само SELV 24 V VDC LED 
контролен модул. За да се гарантира оптимална работа, 
трябва да се борави внимателно по време на монтажа. 
Дръжте далеч от открити пламъци или предмети с висока 
температура. Изключете захранването, преди да почистите 
продукта с помощта на суха кърпа, но не използвайте ко-
розивни химически разтворители. Използвайте указаното 
върху опаковката или продукта номинално напрежение – 
твърде високо или твърде ниско входно напрежение ще до-
веде до повреда на продукта. 1) Горен монтаж; 2) Страничен 
монтаж; 3) Контролен модул 24 V; 4) Черно; 5) Червено
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 Toote kahjustuse või isegi õnnetuse ärahoidmiseks peab 
selle paigaldama professionaalne elektriseadmete paigaldaja. 
Enne paigaldamist lülitage toide välja ja kasutage ainult SELV 
24 V VDC LED-draiverit. Optimaalse toimivuse tagamiseks olge 
paigaldamise ajal ettevaatlik. Hoidke toode eemal lahtisest 
tulest ja kõrge temperatuuriga esemetest. Enne toote kuivata-
mist kuiva lapiga lülitage toide välja. Kasutada ei tohi keemilisi 
lahuseid. Kasutage pakendile või tootele trükitud nimpinget. 
Liiga kõrge või liiga madal sisendpinge võib toodet kahjustada. 
1) Üles paigaldamine; 2) Küljele paigaldamine; 3) Draiver 24 V; 
4) Must; 5) Punane

 Montavimo darbus turi atlikti profesionalus elektros mon-
tuotojas, kad gaminys nebūtų sugadintas ir būtų išvengtas 
nelaimingų atsitikimų. Prieš montuodami, išjunkite maitinimą 
ir naudokite tik SELV 24 V VDC LED bloką. Kad būtų užtikrintas 
optimalus našumas, atlikdami montavimą elkitės atsargiai. 
Saugokite nuo visų atviros liepsnos ar aukštos temperatūros 
šaltinių. Prieš valydami gaminį, išjunkite maitinimą ir valykite 
sausa šluoste, nenaudodami ėsdinančio cheminio tirpiklio. 
Naudodami atsižvelkite į vardinę įtampą, nurodytą ant pakuo-
tės ar gaminio; per didelė arba per maža įėjimo įtampos vertė 
pakenks gaminiui. 1) Viršutinės dalies montavimas; 2) Šoninės 
dalies montavimas; 3) 24 V blokas; 4) Juoda; 5) Raudona

 Lai izvairītos no jebkādiem produktu bojājumiem un nega-
dījumiem, uzstādīšana jāveic profesionālam elektrisko iekārtu 
uzstādītājam. Pirms uzstādīšanas izslēdziet strāvas padevi un 
izmantojiet tikai SELV 24 V līdzstrāvas LED draiveri. Lai nodro-
šinātu optimālu darbību, uzstādīšanas laikā ievērojiet piesar-
dzību. Sargājiet no visiem priekšmetiem, kas saistīti ar atklātu 
liesmu vai augstu temperatūru. Izslēdziet strāvas padevi un pēc 
tam notīriet produktu ar sausu drānu, bet neizmantojiet korozīvus 

ķīmiskos šķīdinātājus. Lietojot produktu, ievērojiet uz iepako-
juma vai produkta norādīto nominālā sprieguma vērtību — 
pārāk augsta vai pārāk zema ieejas sprieguma vērtība sabojās 
produktu. 1) montāža augšpusē; 2) montāža sānos; 3) 24 V 
draiveris; 4) melns; 5) sarkans

 Instalaciju mora da izvrši profesionalni električar kako bi se 
izbeglo svako oštećenje proizvoda i svaka nezgoda. Isključite 
napajanje pre instalacije i koristite isključivo SELV 24V VDC 
LED drajver. Da biste dobili optimalne performanse, rukujte 
proizvodom pažljivo tokom procesa instalacije. Držite dalje od 
otvorenog plamena i svih predmeta visoke temperature. 
Isključite napajanje pre čišćenja proizvoda suvom krpom, ali 
bez korozivnog hemijskog rastvarača. Koristite proizvod u skladu 
sa nominalnim naponom koji je odštampan na pakovanju ili na 
proizvodu. Previše visok ili previše nizak ulazni napon će oštetiti 
proizvod. 1) Gornje montiranje; 2) Bočno montiranje; 3) Drajver 
24 V; 4) Crno; 5) Crveno

UA Установлення має виконувати професійний електро-
монтажник, щоб уникнути пошкодження виробу або навіть 
нещасного випадку. Вимикайте живлення перед установ-
ленням і використовуйте лише світлодіодний драйвер SELV 
24 В постійного струму. Для забезпечення оптимальної 
роботи поводьтеся з виробом обережно під час установ-
лення. Тримайте виріб якнайдалі від усіх джерел відкрито-
го вогню та предметів із високою температурою. Вимикай-
те живлення перед чищенням виробу та використовуйте 
суху ганчірку, а не хімічний розчинник, здатний викликати 
корозію. Під час використання потрібно дотримуватися 
номінальної напруги, указаної на упаковці або виробі, інак-
ше зависока чи занизька вхідна напруга пошкодить виріб. 
1) Установлення зверху; 2) Установлення збоку; 3) Драйвер 
24 В; 4) Чорний; 5) Червоний

24 V

SELV
SELV-Equivalent

Eye Safety RG 1 (low risk)*
EN 62471

*D Augensicherheit RG 1 (geringes Risiko)  Risque pour les yeux RG 1 (faible risque)  Sicurezza fotobiologica: gruppo di rischio 1 (rischio basso)  
 Protección ocular RG 1 (riesgo bajo)  Segurança para os olhos RG 1 (baixo risco)  Κατηγορία ασφαλείας οφθαλμών RG 1 (χαμηλού ρίσκου)  Veiligheid 
voor de ogen RG 1 (laag risico)  Ögonsäkerhet RG 1 (låg risk)  Silmien turvallisuus RG 1 (vähäinen vaara)  Øyesikkerhet RG 1 (liten risiko)  
 Øjensikkerhed RG 1 (lav risiko)  Bezpečnost očí RG 1 (riziková skupina 1 - nízké riziko)  Защита глаз RG 1 (низкий риск) KZ Көз қорғанысы RG 1 
(төмен деңгейлі қауіп)  Szemészeti biztonság RG1 kategória (alacsony kockázat)  Bezpieczeństwo dla oczu RG 1 (niskie ryzyko)  Bezpečnosť očí RG 1 
(riziková skupina 1 - nízke riziko)  Varnost oči RG 1 (nizko tveganje)  Göz Güvenliği RG 1 (düşük risk)  Sigurnost očiju RG 1 (nizak rizik)  Securitatea 
ochilor RG 1 (risc scăzut)  Безопасност за очите RG 1 (с нисък риск)  Ohutus silmadele RG 1 (madal risk)  Akių sauga RG 1 (maža rizika)  Acu drošība 
RG 1 (zems riska līmenis)  Zaštita očiju RG 1 (mala opasnost) UA Захист очей RG 1 (низький ризик)


